
【ポルトガル語 Português】 

収集できないごみや資源に貼られるシールです。収集できない理由が書かれています。 

São adesivos de advertência colados nos lixos e materiais recicláveis que não podem ser coletados. Está escrito o 

motivo, porque não podem ser coletados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  

②  ③  

④  

⑤  

Não podemos recolher este lixo.  
Respeite as regras e jogue lixo devidamente. 

Faça a leitura do código QR, 

e verifique a explicação  

deste adesivo. 

Aplicativo de  

Separação de Lixo e  

Materiais Recicláveis 

 

Não é o dia da coleta. Local de jogar está errado. 

A forma de separação não é o suficiente. 

Recipientes e Embalagens (   este símbolo é a referência) Plásticas ou produtos feitos somente de plástico, 

são materiais recicláveis.   

 

Artigos de couro (sapatos, etc.), fibras sintéticas, artigos de borrachas, são lixos incineráveis. 

 

Objetos inflamáveis e perigosos (latas do tipo spray, isqueiros descartáveis, produtos de tabaco aquecido, etc) 

colocar no saco de lixo de materiais recicláveis ou no saco transparente e jogar ao lado do lixo incinerável. 

 

Colocar pilhas, baterias, etc. no saco transparente e jogar ao lado do lixo de recursos plásticos. 

 

Outros→ no momento de jogar o lixo verifique mais uma vez, o método de separação de lixo. 

 

 

 
Colocar no saco de lixo padronizado pela prefeitura. 

Lixo de grande porte. Fazer o pedido ao Centro de atendimento de lixo de 

grande porte. 

De telefone celular, fora de 

Província de Aichi 

Horário de atendimento: das 9h as 17h 【exceto sábado, domingo e feriados de fim do ano/ano novo】 

Leia o código QR para realizar 

a solicitação pela internet. 

. (cobrada taxa 

de ligação) 

Os itens abaixo, não são coletados pela cidade de Nagoya. 

Itens difíceis de descartar (como pneus, extintores de incêndio, baterias de carro, etc)→ Consulte à loja revendedora. 
 

Para os resíduos comerciais → solicite a coleta a uma empresa autorizada. 

Os resíduos comuns podem ser levados pessoalmente na estação de tratamento de lixo. 
 

Televisor, Geladeira (freezer), Condicionador de ar, Lavadora de roupa, Secadora de roupa e Computadores pessoais 

Observações 

Para mais informações, consulte o Escritório de Empreendimento do Meio Ambiente do seu distrito. 

Horário de atendimento Das 8h às 16h45【exceto sábado, domingo e feriados de fim do ano/ano novo】 

 Chikusa  

 

 Nakamura  

 

 Atsuta  

 

 Moriyama. 

 Higashi.  

 

 Naka  

 

 Nakagawa  

 

 Midori. 

 

 Kita  

 

 Showa  

 

 Minato  

 

 Meito. 

 

 Nishi  

 

 Mizuho  

 

 Minami  

 

 Tempaku. 

 

⑥  

⑦  

⑧  

⑨  

⑩  



 

① 収集できません。ルールを守って、正しくお出しください。 

Não podemos recolher este lixo. Respeite as regras e jogue lixo devidamente. 

 

② コードをスキャンして、このシールの説明を確認してください。 

Faça a leitura do código QR, e verifique a explicação deste adesivo. 

 

③ 資源・ごみ分別アプリ「さんあ～る」 Aplicativo de Separação de Lixo e Materiais Recicláveis「さんあ～る」 

 

④ 収集日が違います。 Não é o dia da coleta. 

出す場所が違います。 Local de jogar está errado. 

 

⑤ 分別が不十分です。 A forma de separação não é o suficiente. 

●プラスチック製容器包装（   マークが目印）やプラスチックのみでできた製品は、資源です。  

Recipientes e Embalagens（    este símbolo é a referência）Plásticas ou produtos feitos somente de plástico, 

são materiais recicláveis. 

●革製品（くつ等）・化学繊維・ゴム製品は、可燃ごみです。 

Artigos de couro (sapatos, etc.), fibras sintéticas, artigos de borrachas, são lixos incineráveis. 

●発火性危険物（スプレー缶類・使い捨てライター・加熱式タバコ等）は、資源袋か無色透明の袋に入れて、可燃ごみの横に出してください。 

Objetos inflamáveis e perigosos (latas do tipo spray, isqueiros descartáveis, produtos de tabaco aquecido, 

etc) colocar no saco de lixo de materiais recicláveis ou no saco transparente e jogar ao lado do lixo incinerável. 

●電池類は、無色透明の袋に入れて、プラスチック資源の横に出してください。 

Colocar pilhas, baterias, etc. no saco transparente e jogar ao lado do lixo de recursos plásticos. 

●その他→今一度、分別方法をご確認ください。 

Outros→ no momento de jogar o lixo verifique mais uma vez, o método de separação de lixo. 

 

⑥ 指定袋に入れてください。 Colocar no saco de lixo padronizado pela prefeitura. 

 

 



 

 

⑦ 粗大ごみです。粗大ごみ受付センターにお申し込みください。☎0120-758-530 

Lixo de grande porte. Fazer o pedido ao Centro de atendimento de lixo de grande porte. ☎ 0120-758-530 

●携帯電話・愛知県外からは（052）950-2581 （通話料有料） 

De telefone celular, fora de Província de Aichi, (052) 950-2581 (cobrada taxa de ligação) 

●受付時間：午前 9 時～午後 5 時【土曜・日曜、年末年始を除く】 

Horário de atendimento: das 9h as 17h 【exceto sábado, domingo e feriados de fim do ano/ano novo】 

●インターネットで申し込むには、このコードをスキャンしてください。 

Leia o código QR para realizar a solicitação pela internet. 

 

⑧ 以下の品目は名古屋市では収集しません。 

Os itens abaixo, não são coletados pela cidade de Nagoya. 

●処理困難なもの（タイヤ・消火器・自動車用バッテリー等）→販売店に相談を。 

Itens difíceis de descartar (como pneus, extintores de incêndio, baterias de carro, etc) 

→ Consulte à loja revendedora. 

●事業系ごみ→認可された業者に収集を依頼してください。一般廃棄物は、自分でごみ処理施設へ持ち込むことができます。 

Para os resíduos comerciais → solicite a coleta a uma empresa autorizada. 

Os resíduos comuns podem ser levados pessoalmente na estação de tratamento de lixo. 

●テレビ、冷蔵庫（冷凍庫）、エアコン、洗濯機・衣類乾燥機、パソコン 

Televisor, Geladeira (freezer), Condicionador de ar, Lavadora de roupa, Secadora de roupa e Computadores 

pessoais 

 

⑨ 備考 Observações 

 

⑩ くわしくは、各区の環境事業所にお問い合わせください。 午前 8 時～午後 4 時 45 分【土曜・日曜、年末年始を除く】 

Para mais informações, consulte o Escritório de Empreendimento do Meio Ambiente do seu distrito. 

Horário de atendimento Das 8h às 16h45【exceto sábado, domingo e feriados de fim do ano/ano novo】 

 


